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TEPMIHOYTBOPEHHS B AHIJIOMOBHINA KOMIT'IOTEPHIM
TEPMIHOCHUCTEMI: CEMAHTUYHUM ACIIEKT

Y cmammi  odocniodiceno  nmpoyecu mepmMiHOMBOPEHHsT 6 AHIIOMOGHIU  KOMN HOMeEpHill
mepMiHocucmemi 3 aKYeHmoM Ha cemanmuynuti acnekm. Ha ocHO8I KOMNIEKCHUX NiHe8ICIMUYHUX
Memo0Oi8  30UCHEHO CeMAHMUYHULL aHani3 ocooaueocmeli HOpMysanHHs ma  HYHKYIOHYBAHHS.
AH2TIOMOBHUX KOMN TOMEPHUX MEPMIHIE 8 YMOBAX CMPIMKO20 PO3BUMKY THEHOPMAYIIHUX MEXHONORIL.
3acmocysanna onucoo2o memoody 003601UN0 NPOAHANIZYEAMU IXHE NPOHUKHEHHS. 6 MOGHULL 00ie ma
BUABUMU  (DEHOMEH — CeMAHMUYHUX 3DPYUleHb )Y 3HAYEHHAX 3A2ANbHOBIHCUBAHUX — AH2TIOMOBHUX
KOMN TOMePHUX MepMiHi8 (PO3UUPEHHS, 368YIHCEHHS ma cneyianizayis 3HaveHv). BuokpemieHo 0CHOBHI
Cnocoou MmepmiHOMEOPEHHS, 30KPeMa CeMAHMUYHI 3aNO3UYeHHs, MePMIHON02I3aYis 342 1bHOMOBHOT
JIEKCUKU, a MAKON*C MUnoee 0Jis AHIIUCLKOI MOBU CILOBOCKNIAOAHHS 30 MOOENIO IMEHHUK + IMEeHHUK».
THokazano cneyughiy pisHux munie mepmiHOMBEOPEHHs, 30Kpema 0acamoKOMNOHEHMHUX MePMIHIE,
abpesiamyp i aKpoHiMi6, a MAKO}C A6UW CUHOHIMIL, aHmoHimii ma memacghopusayii. Buseneno, wo 6
AH2NIOMOBHIU KOMN TOMEPHIli MePMIHONI02I came CeMaHmMuyHUuLl Mexanizm mepmiHOmeopeHts 6idiepac
npogioHy poav y il 36aeauenni. Cemanmusayisi 3abe3neuye ii OUHAMIYHICMb, AOANMUBHICMb I
3po3yminicme  OnA  KOpucmyseadie. 3pobneHo  6UCHOBOK W000 NEPCHEeKMUBHOCME  NOOANbUUX
JIH2BICMUYHUX OOCHIO0JHCEHb Y MEPMIHOMBOPEHHI 8 AHSOMOBHI KOMN TOMepPHill mepmiHocucmemi 3
0271510y HA iT NOCMILIHY e8OIIOYIIO.

Knrwouoei cnoea: cemanmuyne 3ano3uyents, po3uUpenHs, 36yJiCeHts, cneyianizayis 3HayeHy,
aoanmayis mepMmiHie, CeMaHmMuyHa npo3opicmo.

TERM FORMATION IN THE ENGLISH-LANGUAGE COMPUTER
TERMINOLOGY SYSTEM: SEMANTIC ASPECT

The article examines the processes of term formation in the English-language computer
terminology system with an emphasis on the semantic aspect. Based on comprehensive linguistic methods,
a semantic analysis of the peculiarities of the formation and functioning of English-language computer
terms in the context of the rapid development of information technologies was carried out. The use of the
descriptive method made it possible to analyze their penetration into language use and to identify the
phenomenon of semantic shifts in the meanings of commonly used English-language computer terms
(expansion, narrowing, and specialization of meanings). The main methods of term formation are
highlighted, in particular semantic borrowing, terminologization of general vocabulary, as well as word
formation typical for the English language according to the “noun + noun’ model. The specifics of
different types of term formation are shown, in particular, multicomponent terms, abbreviations, and
acronyms, as well as the phenomena of synonymy, antonymy, and metaphorization. It has been found that
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in English-language computer terminology, it is the semantic mechanism of term formation that plays a
leading role in its enrichment. Semantization ensures its dynamism, adaptability, and comprehensibility
for users. A conclusion is made regarding the prospects for further linguistic research in term formation
in the English-language computer terminology system, given its constant evolution.

Keywords: semantic borrowing, expansion, narrowing, specialization of meanings, adaptation
of terms, semantic transparency.

IMoctanoBka HaykoBOi mnpodjemMu Ta il akryadabHicTh. KapmuHambHi
TpaHchopMarlii, 3yMOBJICHI PO3BUTKOM 1H(POPMALIWHUX TEXHOJOTIH, CHPUYHHSIOTH
aKTUBHI 3MiHM B MoBax. OCOOIMBO CYTTEBO TEXHOJIOTIYHHM TPOTpPEC BIUIMHYB Ha
aHTJTIMCBKY  MOBY, CTUMYJIIOBAaBIIM  IHTEHCHBHE (OpPMyBaHHS  aHTJIOMOBHOL
KOMIT IOTepHOI TepMiHOCHUCTeMH. Ll TepMiHOCHCTEMa XapaKTepPHU3YETHCS BHCOKOIO
JUHAMIYHICTIO, BIIKPHUTICTIO Ta CKJIAJHOK CEMaHTHYHOK CTPYKTYpPOIO, IO CTAHOBUTH
NEBHI BUKJIMKM JJIsI Cy4YacHOI JIHIBICTUKH. Y 3B’A3Ky 3 I[MM BHSBICHHS Ta
cUCTeMaTH3allisi MEXaHI3MIB TEpMIHOTBOPEHHS B KOMII IOTEPHIA  aHTJIOMOBHIM
TEPMIHOJIOT11 € IPIOPUTETHUM HANPSIMOM HAYKOBUX JOCIIIKEHb.

Haii6i1p11 aKTUBHO aHTJIOMOBHA KOMIT FOTEpHA TEPMIHOJIOTIA (hOPMYEThCS Yepes
CEMaHTHYHY CIelliam3arito, Meradopu3alliro, METOHIMIIO, a TaKOX CHHOHIMIYHI Ta
AQHTOHIMIYHI BIJHOIIEHHS ¥ JerepmiHojorizamito. IloTpamisiroun B JIUCKypC, I
CJIOBOTBIpPHI 1HHOBAIlli HAaOyBalOTh CTATyCy 3araJlbHOBKMBAaHUX CJIiB, 3a3HAIOUYU
pO3IIMpEHHs, 3BYKCHHS a00 YTOYHCHHS 3HAueHb. BIMNMOBIAHO, Taki JAWHAMIYHI
CEMaHTUYHI 3pYyIIEHHS 3HAYHO YCKJIAIHIOIOTh iX OJJHO3HAYHE TIIyMAadeHHS Ta MepeKIia,
a/DKe 3HAaYHa 4YacTHWHA TEPMIHIB TIMOOKO IHTETpOBaHA B MOBHY MPAKTHKY W
CIPUAMAETHCS K HEUTpallbHA JICKCHKA. 3 OISy Ha 11, BUSBICHHS MPUXOBAHUX
CEMAHTUYHHUX 3all03UUEHb 1 BU3HAYEHHS CTYNEHS X TEPMIHOJIOTTYHOT 3aKPITIEHOCTI CTa€e
JeqaJTl CKJIaIHIIINM.

VY 1bOMy KOHTEKCTI TOCTa€ HEOOXITHICTh 3/IMCHEHHS KOMIUIEKCHOTO aHaJi3y
0COOJTMBOCTEN aHTJIOMOBHOI KOMIT' FOTEPHOI TEPMIHOCHUCTEMH, SIKMI OXOIUTIOBaB OU
MOJIeNI TEPMIHOTBOPEHHS, CEMaHTH4H1 TpaHc@opmallii, TUIIM HOMIHAII Ta TEHJESHIIIT
PO3BUTKY. Y3araJbHCHHS WX XapaKTEPUCTHK JTO3BOJIUTh BUSBUTH OCHOBHI CEMaHTHUHI
MEXaH13MH B mpoiieci GOpMyBaHHS Cy4acHOT aHTJIOMOBHOI KOMIT FOTEPHOI TEPMIHOJIOT].

AHaTI3 A0CTiKeHb i€l mpodjeMu. AKTYaabHICTh JOCHTIKEHHS aHTJIOMOBHOT
KOMIT FOTEPHOT TEPMIHOCUCTEMH MIATBEPIKYETHCS YUCICHHUMHU MyOIKAIIIMHU, Y SIKUX
PO3TISINAIOTECS. MOZEI TEPMIHOTBOPEHHSI, CEMAaHTHYHI TpaHcQopmarii Ta TEHICHIT
PO3BUTKY cremiaabHOI Jiekcuku. Tak, A. Jlpaka Tta B. Kupukwmis 3a3HaqaroTh, 110
OCHOBY Oy/Ib-SIKO1 TEPMIHOJIOTTYHOI CHCTEMH (DOPMYIOTH CIIEIialli30BaH] TEPMIHOJIOTIYHI
OJIMHMIII, SIKi CITYTYIOTh JIJI1 TOYHOTO ¥ OJTHO3HAYHOTO IMO3HAYCHHS CTICIIATbHUX TOHSTh
(dpaka, Kupuxwmug, 2024-matepianu cryd. koHgepenuii). Haykosui I. [Iepkau Ta
M. KosiCHUK MiJIKPECIIO0Th, 0 PO3BUTOK AHIJIOMOBHOI KOMII FOTEPHOI TEPMIHOJIOTIT
3YMOBJIEHUM CTPIMKUM MPOrpecoM iHGOpMAIIHUX TEXHOJIOTIN Ta iX MPOHUKHEHHSIM Y
JICKCUKOH YKpAiHIlB, KI BOJOJIOTH 0a30BMM HaOopoMm Iux TepmiHiB (Jlepkau &
Komicauk 2025). Le#i dheHOMEH CBITYUTH PO YaCTKOBY JETEPMIHOJIOTI3AIII0 TEPMiHIB
Ta IXHE BXOJDKCHHS JI0 3arajibHOBXKMBaHOI jiekcuku. Jocmianuku H. Pam ta [[. Tamam
aKIEHTYIOTh, 10 (YHKIIOHATbHA OaratoBuUMipHICTh IT-cdepn 3yMOBIIOE aKTHUBHE
TEPMIHOTBOPEHHS, 30KpEMa B AHTJIOMOBHINM KOMIT IOTEPHIA TEPMIHOCUCTEMI, MPOTE iX
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ONMUC Yy TPAIUIINHUX TEPMIHOJIOTIYHUX pECypcax dYacTo OOMEXKYETbCS JIMIIE
NeIHITUBHUM PIBHEM 1 HE BpPaxoBY€ NMparMaTW4Hi, JUCKYPCHBHI Ta COLIOKYJBTYPHI
acriektu (pynkiionyBanss repminiB (Ralli, Tamas 2025). YV upomy kontekcti J[x. ['amOmi
ta K. YopOepToH anHamizyioTh JIHTBONpPAarMaTu4Hi  OCOOJMBOCTI  CY4YacHOTO
AHTJIOMOBHOTO KOMII'FOTEPHOTO CJIEHTY Ta CIOCOOM BiITBOPEHHS HOTO CEMaHTHUKU
oMy MoBamu (Humbley & Warburton 2025). V' noTUYHUX HOCHTIKEHHSIX Y4eH1
TaKOX 30CEPEKYIOTh yBary Ha OINKCI apryMEHTAaTHBHOI CTPYKTYpU KOMIT FOTEPHHUX
TEPMIHIB, aHaJII31 KOHTEKCTIB 3 aBTEHTUYHHX JDKEpENl Ta BpaxyBaHHI YAaCTHH MOBHU SK
CKJIQJIHHMKIB TIPOIIECY TEPMIHOTBOPEHHS B aHIIHCHKIM MoB1 (Pecman 2025). Haykosiii
[. ®ecenko Ta O. CuBauyk 3a3Ha4yarOTh, IO JIECIOBA ¥ JeBepOasibHI IMEHHUKH, a0
NPEIUKATUBHI ~ TEPMIHOJNIOTIYHI ~OJMHMIN, YacTO ITHOPYIOTbCA B  TpaauLiiHINA
TEPMIHOJIOT1i, X04Ya MaloTh BaromMe 3HAYEHHs Ui MO3HAYEHHs Jii, MPOIeCy Yd MOil
(Decenko, CuBauyk 2021). MeTomosorito TEPMIHOJIOTIYHOTO OMNKCY AHTIIHCHKOT
KOMIT FOTE€PHOI TepPMIHOJIOT1i, 00p00JIeHOI KOpHUCTYyBaueM Ha OCHOBI Teopii (ppermMoBOi
cemanTrkH DimMopa, porionye M. JI'Omwm (L’Homme 2018).

Ha ocHoBi aHamizy HaBeJACHUX JOCHTIKCHb MOXKHA 3a3HAYUTH, 110 (POpMyBaHHS
AHIJIOMOBHOI ~ KOMIT FOTEPHOI TEPMIHOCHUCTEMH  XapaKTepU3YeTbCsS JAWHAMIYHUMU
CEMAHTUYHUMHU TpaHCPOpMALISIMU, SIKI YCKJIQIHIOIOTH OJHO3HAYHE TIYMAuy€HHS Ta
nepexnan tepMmiHiB. lle migkpecitoe HEOOXIHICTh KOMIUIEKCHOTO JIHTBICTUYHOTO
aHai3y CEMAHTUYHOTO AaCHeKTy TEPMIHOTBOPEHHS 3 YpaxyBaHHSM KOTHITHBHHX,
OparMaTUYHUX 1 COLIOJIHTBICTUYHHUX UWHHMKIB, IO 3yMOBIIOE AKTYaJIbHICTb
MOJATBININX HAYKOBHX JIOCHTIHKEHB Y IIbOMY HaIpsIMi.

MeTo10 TIPOIIOHOBAHOT HAYKOBOT PO3BIJIKM € KOMILUICKCHE JOCIiKSHHS TIPOIIECiB
TEPMIHOTBOPEHHSI B AHIJIOMOBHIA KOMIT FOTEpHIN TEPMIHOCHUCTEMI 3 aKIEHTOM Ha
CEMAaHTWYHI MeXaHi3MH (OpMyBaHHA Ta (YHKIIOHYBAaHHS TEPMIHIB y Cy4YaCHOMY
KOMIT FOTEPHOMY JHCKYPCI.

3aB1aHHS POOOTH:

1) npoaHamizyBaTH TEOPETUYHI TIAXOAM JO BHUBYCHHS TEPMIHOJIOTIT Ta
TEPMIHOTBOPEHHS B JIIHTBICTHII;

2) BUSBUTH crielii(iky aHTJIOMOBHOT KOMII FOTEPHOI TEPMIHOCHCTEMH Ta OCHOBHHUX
CEMAHTUYHHUX MEXaHI3MIB (pOPMYBaHHS KOMIT FOTEPHUX TEPMIHIB;

3) DoCHiMTH MOJIeTi HOMIHAIIT Ta CTPYKTYPHI TUITH aHTJIOMOBHHUX KOMIT FOTEPHUX
TEPMIHIB.

O0’exTOM 10C/IIIKEHHS € AaHTTIOMOBHA KOMII  FOTEpHA TEPMIHOCUCTEMA SIK YACTUHA
CY4acHOT'O HAyKOBO-TEXHIYHOTO JUCKYPCY.

IIpeanmeToMm [OCiIKeHHST € CEMAHTHYHI OCOOJMBOCTI Ta MEXaHI3MHU
TEPMiHOTBOPEHHS aHTJIOMOBHHUX KOMIT FOTEPHUX TEPMiHIB.

Marepiasiom 1ocailzkeHHsl CITyTyBaJia aHTJIOMOBHA KOMIT FOT€pHA TEPMIHOJIOT A,
BiZliOpaHa 3 Cy4acCHHUX HAyKOBO-TEXHIUHUX IyOJiKaIliii Ta cCreriani3oBaHUuX KOPITyCiB
TEKCTIB KOMIT IOTEPHOI TEMATHKH.

HaykoBa HOBU3HA JOCIIKEHHS MOJISITa€ B KOMIUIEKCHOMY aHalli31 CEMaHTUUHUX
0co0IMBOCTEH Ta MEXaHiI3MIB TEPMIHOTBOPEHHS aHTJIOMOBHUX KOMIT IOTEPHUX TEPMiHIB
13 IO3HMILI1i CEMAHTUYHOI'O ACTIEKTY iX BUBUEHHS.
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Metoam aociiaxeHHs. Y poOOTi 3aCTOCOBAaHO KOMITJIEKC JIHTBICTHYHUX METO/IIB,
30KpeMa CEMaHTHYHUI aHami3 ocoOimBocTed (opMyBaHHS Ta (DYHKIIOHYBaHHS
AQHTJIOMOBHHX KOMIT FOTEPHUX TEPMIHIB B YMOBAX CTPIMKOTO PO3BUTKY 1H(POpMAIIIHHUX
TeXHOoJIor1i. KpiM TOro, BUKOpUCTaHO OMUCOBUIN METOJ JUIst AOCIIKEHHS 1X IHTerpailii B
MOBHHI OOIT.

TeopernyHa wiHHiCTH POOOTH MOJIATA€ B PO3LIMPEHHI HAYKOBHX 3HAHb PO
3aKOHOMIPHOCTI TEPMIHOTBOPEHHS B AaHIJIOMOBHINM KOMII' FOTEPHIM TEPMIHOCHUCTEMI.
YTOYHEHHA pOJii CEMAHTUYHMX MEXaHI3MIB Yy (OpMyBaHHI TEpPMIHIB CHPUATUME
MOJIAJIBIIIOMY PO3BUTKY TEOpIi TEPMIHOJOTI], KOTHITUBHOI CEMAHTUKHU Ta JIHTBICTUKH
cHeIaJIbHUX MOB.

[IpakTuyHa WiHHICTL TONSITa€ B MOMJIMBOCTI BUKOPUCTaHHSA pE3yJIbTATIB
JOCHIJKEHHS ISl BUKJIQJIAHHS aHTJIHACHKOI MOBU 3a MPO(ECIiHUM CIpsIMYyBaHHSM,
p03p06JI€HH5I HaBYAJBHUX MaTepiadiB 1 BJIOCKOHAJCHHS METOJAUKH POOOTH 3
KOMIT IOTEPHOIO TEPMIHOJIOTIELO.

Bukiiag ocHOBHOro marepiajly i OOIPYHTYBaHHSI Pe3yJbTATIB J10C/IiIKEHHS.
@dopMyBaHHSI HOBOI JIEKCUKU 3aBXKAU TOB’A3aHE 3 HAYKOBO-TEXHIYHUM MPOTPECOM 1
TEONOJITUYHOIO CHUTyall€ro. Y 1[bOMY KOHTEKCTI TEPMIHOTBOPEHHS € MOBHUM
(P€HOMEHOM, JIMHAMIYHICTh SIKOTO POOHUTH MOro MNOCTIMHMM O00’€KTOM HAayKOBOIO
nociipkeHHd. [losBa KOMITIOTEpPHOI TEPMIHOJIOTi TICHO MOB’S3aHAa 3 PO3BUTKOM
TEXHOJIOT1M; Xo4ya OUIBLIICTh TAKMX TEPMIHIB € aHTJIOMOBHUMH, TMPOILEC IXHBOTO
(bopMyBaHHS TICHO TIOB’SI3aHUM 13 CEMAHTUYHUMHU 3aMI03MUEHHSIMU Ta 3PYIICHHIMH.

TepMiH po3MIIAIAEThCA K CIeliali30BaHa MOBHA OJIMHUILS, 1110 TTO3HAYA€ HAYKOBE
abo mpodeciiiHe MOHATTS Ta 3/aTHA CAMOCTIHHO ()YHKIIIOHYBaTH B MEXaX KOHKPETHOI
TEPMIHOCUCTEMH. BiH IHTErpyeThbcsi B MEPEXKY B3a€MOIIOB’SI3aHMX TEPMIHIB, fKi
BIZITBOPIOIOTH CTPYKTYPY BIJIMOBIIHOI TaTy3l 3HaHb. ¥ I[bOMY KOHTEKCTI KOMIT IOTepHA
TEPMIHOJIOTISl € JUHAMIYHOI, MIKIUCIIUTUIIHAPHOK KAaTEropi€ro, TICHO IMOB’SI3aHOIO 13
3araJbHOBKMBAHOIO JIEKCHKOIO. CeMaHTH4HI MEXaHi3MH, 30KpeMa CEeMaHTHYHa
JiepuBaIlis, BIAIrParOTh MPOBIIHY POibh y (OPMYBaHHI aHTIIOMOBHUX KOMIT FOTEPHHUX
TepMiHiB. [lepeocMmuciieHHsT BxKe HasIBHUX JIEKCEM Oe3 3MiHM IXHBOI (hopMu 3a0e3medye
MOBHY €KOHOMIIO Ta CIPUSIE KOTHITUBHIN TOCTYITHOCTI TEPMIHIB.

HaiinpoyKTUBHIIIMM PI3HOBUIOM € MeTadopu3allis, 30KpeMa aHTponoMop(HI,
IPOCTOPOBI, TpeaMeTHi Ta Oionoriuni metadopu (user-friendly, window, cloud, virus),
K1 320€3MeUy0Th KOHIENTYali3a1lit0 aOCTPAKTHUX TEXHIYHUX MpoLeciB. BaxmBy posb
BIZIrpalOTh TaKOX METOHIMI3allisl, 3BY>KEHHS M po3lMpeHHs 3HaueHHs. [lomicemis €
3aKOHOMIPHHUM HACJIiIKOM CEeMaHTHYHOI JIepHUBallii Ta BOJAHOYAC MPOOIIEMHUM YHHHUKOM
JUIs  Tepekiaamy MW cTaHgapTuzaiii. Y KOTHITUBHOMY BHMIpl TEPMIHOTBOPEHHS
TPAKTYETHCS K MPOIEC KOHIIENTYaTi3allii, Py SKOMY 3HAYCHHS TePMiHA BU3HAYAETHCS
KOHTEKCTOM, IO BIAXOAWTH BIJ TPAJAMINKHOI 11ei aOCOMOTHOI OJIHO3HAYHOCTI
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUII.

Y miifi poOOTI TEpMIHM «CEMaHTH3AIs» Ta «CEMAHTUYHE 3arlO3UYCHHS
PO3MIIAAAIOTHCS SIK TPOSIB 31aTHOCTI MOBH T€HEPYBATH HOBI 3HAYCHHS JJIS1 B)KE HAsIBHUX
JekceM mia BImMBOM 1Ho3eMHHX aHajoriB (Bogachyk, Bihunov 2020). V cdepi
KOMIT FOTE€PHOI TEPMIHOJIOTIi ICHYE YMMAJIO MPUKJIAIIB, KOJIM MOBHI OJIMHUII, 110 MaJu
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NIEBHE 3HAYCHHsS B 3arajibHiii MOBi, HaOyBalOTh HOBOI (PYHKIII B CIeliaTi30BaHOMY
JTUCKYpPCl. BUIBIIICTh TakuxX 3amo3uueHb CIHPUUMAETHCS KOPUCTYBaYaMH MPUPOIHO,
OCKIUJIbKA HOBE 3HAYECHHS JIOT1YHO TIOB’A3aHE 3 IEPBICHUM. Y I[bOMY KOHTEKCTI HAyKOBII
TOBOPATH TIPO «Ipo30pi» cemanTuyHi 3ano3udeHHs (Casas Gomez 2020), komu CI0BO
AHTJIHCHKOI MOBH 17ICHTHYHE a00 OJM3bKE O CBOTO CKBiBaJCHTA, sSK-OT atom, system,
index, structure, i HOBe 3HAYEHHS CIIPUHAMAETHCS K TPUPOJTHE.

Komn’roTepHi TepMiHH, 3a1I03MY€EH] 3 IHILUX MOB, 3/I€OUTBIIOT0 € HENPO30PUMH, 1110
YCKJIAJHIOE Tepe/iayy IXHbOTO OpPUTIHAJBHOIO 3HAYEHHSA Ta CTPYKTypu. llpsmuit
nepexian abo ¢GoHETHUYHA TPaHCIITEpalliss MOXKE CTBOPIOBATH HeOa)kaHl KOHOTAIIIi,
YCKJIQJIHIOIOYM 3aKPITUIEHHS TepMiHa B MOBHIN npakTuii (Salloum, Khan, Shaalan 2020).
Taka Henpo3opicTh GOpMye CEMaHTUYHY JMCTaHIIIIO, SIKa TIEPEIIKOHKAE MEXaHi3MaM
1HTerparii TepMiHIB y cucTeMy MOBH. J[Jis1 moomanHsa abo cradumizarii mie€i aucTaHIii
3aMo3uYeHHs MPOXOAATh Pi3HI IUISIXU aIarTallli, sKi MOXHa KJIacu(iKyBaTH 3a IXHbOIO
MopdoIorigHOI0 CTPYKTYpOto (puc. 1).

MoHonemu (npsiMe Hepusatu

CknanHi TepMinu /
3aMl03UYCHHS/KaJIbKYB (CITOBOTBOpEHHS Ha

aHHs) OCHOBI 3aITO3MYEHHS )C

Kommo3utu

Puc. 1. llInaxu aoanmayii 3ano3uyens
JIxepeno: ctBopeHo aBTOpoM Ha ocHOB1 (MacLaury 2022).

AHati3 mokasye, 1110 3HayHa YaCTUHA aHTJIOMOBHOT KOMII FOTEPHOI TEPMIHOCHCTEMHU
dbopMyeThCSl Yepe3 CEeMaHTHYHI MOAMQIKAIll HASBHUX JIEKCEM, IO CIPUSE iXHBOMY
MIBUIKOMY BXOJDKEHHIO B Tipodeciiiamnii nuckypce. BapTto 3a3HauwTH, mo AWHAMIYHI
TEPMIHHU, SIKI BIIPI3HSIOTHCS BiJ] AHTIINCHKOTO TPOTOTHITY, TPAIUISFOTHCS pimiie i
CIPUHMAIOTHCS KOPUCTYBa4aMH MEHIT oxo4e?. Y bOMY KOHTEKCTi BaXKJIMBOTO 3HAYCHHS
HaOyBa€ KOTHITUBHHUIA BUMIP CEMAaHTHYHOIO TEPMIHOTBOPEHHSI, SIKMI pO3IJIsiae TEPMIH
SK pe3yJbTaT Mpolecy KOHLENTyali3alii Ta KaTeropusaiii Creliagi30BaHOro 3HaHHS.
B anrnomoBHiil KoMIT I0TEpHIN TEPMIHOCUCTEM1 HOBI MOHSTTS OCMUCIIOIOTHCS YEPE3 BAKE
HasIBHI KOTHITUBHI CTPYKTYPH, III0 CTUMYJIFO€ aKTHBHE BUKOPUCTAHHS MeTahOpUIHUX 1
METOHIMIYHUX MOJIETICH, Y MeXaxX SIKUX BITOYBa€ThCS CEMaHTHYHA JepuBallis. Bona
BIJIOOpaXka€ MeEXaHI3MH JIFOACBKOIO MHUCIIEHHS, 30KpeMa IepeHEeCeHHs 3HaHb 13
KOHKPETHHUX, TIJIECHO MEpPEeKUBaHUX cep B aOCTpaKTHI TEXHIUHI JOMEHH (Memory,
architecture, thread). Take MonetoBaHHs 3a0€31€4y€e KOTHITUBHY JJOCTYITHICTD TEPMIiHiB
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Ta TOJIETIIy€E iX 3aCBOEHHS (axiBISIMH W KOpUCTyBayamMH. 3 TO3MIN KOTHITMBHOT
JHTBICTHKHU TEPMIHH (DYHKITIOHYIOTh Y MEKaX MEHTAIbHUX (hpeiiMiB 1 MOJIENIEH, Jie TXHE
3HAQUYEHHS € IMHAMIYHUM 1 KOHTEKCTYaJbHO 3yMOBIICHUM. ¥Y3rO/PKEHHS LIUX IOCTYJIaTiB
13 Cy4YaCHUMHU YSIBJICHHAMHU PO TEPMIHOJIOTIYHY OaraTo3HA4yHICTh SIK IPUPOIHE SBUIIE
PO3BUTKY 3HaHHSI, a HE SIK BIAXWJICHHS Bl HOPMH, T03BOJISIE TOE€HATY HAYKOBY TOYHICTh
3 KOTHITUBHOIO €(DEKTUBHICTIO MpodeciiiHoi kKoMyHIKarli. OTe, OCHOBHUM MEXaHI3MOM
TEPMIHOTBOPEHHSI B AHIJIOMOBHIM KOMIT IOTE€PHIA TEPMIHOCHCTEMI € CEMaHTUYHE
PO3IIMPEHHS, 3BYKEHHSI Ta CIelializallis 3HaueHb 3aralbHOBKUBAHUX CHiB. Taka Tpiaga
3YMOBJIIO€ IIBHUJIKY QJalTallii0 HOBUX IIOHSATh Ta HASBHICTb BapiaTUBHOCTI B
npodeCciiiHOMY BKUTKY.

[leBHy 4acTMHY aHIJIOMOBHOI KOMII'FOTEPHOI TE€PMIHOJIOI CTaHOBJIATH TEPMIHU
JATUHCHKOTO TIOXO/KEeHHs. Taki TepMiHU 3a3BUYail € IPO30PUMH Ta BITHOCHO JIETKUMHU
Ui nepekiany. JIaTuHi3MH, 3aBASKU CHUIBHOMY JIEKCUYHOMY (DOHIY 3 aHIIIHCHKOO
MOBOI0, 4aCTO CIIYTYIOTh OCHOBOIO JUIsl IPO30PHX CEMAaHTUYHMX 3aIT0O3UYEHb (HAIIPHUKIIAL,
reject — «sioxurumuy) a6o Maibke npo3opux (Harpukiam, amplifier — «niocumosawy). Le
MOSICHIOE JIOCUTh TPUPOAHY IHTErpaIfif0 KOMIT IOTEPHOI TEpMIHOJIOTII B MOBY Ta
JEMOHCTPY€ HASIBHICTh IHIIOMOBHUX CEMAaHTUYHHMX 3all03MYE€Hb B AHIJIOMOBHIN
TEPMIHOCHUCTEM1 KOMIT FOTEPHUX HAYK.

B cyuwacHiii aHIJIOMOBHIM  KOMIT'IOTEPHIM  TEpPMIHOCHCTEMI  CEMaHTHYHE
3all03UYEHHSI € BarOMUM MEXaHI3MOM (POpMyBaHHSI HOBHUX TEPMIHIB, OCKUIbKH BOHO
3a0e3rnedye MIBUAKY aJIaNTallil0 HOBUX MOHATH MPHU 30€pe’KeHH] 3B 43Ky 3 HAsBHUMHU
3HAYEHHSAMHU CJIiB. YCBIJOMJICHHS IMX MEXaHI3MIB CIpPHUS€E PO3YMIHHIO CEMaHTHYHOI
MIPO30POCTI TEPMIHIB, 1110 3HAYHO TOJIETTITYE MPOoIIeC X mepekany (Tabm. 1).

Tab6mums 1

Komm’roTepHa aHIJI0MOBHA TEPMiHOJIOTisl IHIIOMOBHOIO NMOXO0/:KE€HHS Ta il MPO30PicTh B
po3pi3i nepexkyagy Ha YKpaiHCbKY MOBY.

Yxpaincbknii
IToxomkeHHs YacTrka B puxaagu . P . CeMaHTHYHA
. . .o BiANoOBiAHUK / .
TepMiHiB CJIOBHHUKY AHTJIiCHbKOI0 npo3opicTh
MOSICHEHHSI
npo3ope
I'epmanCcBhKOTO 100 TepMiin readability, YUTA0CIbHICTD, YaCTKOBO, YaCTO
TTOXOJKESHHS p acknowledgement | miarBepmkenHs | motpebye
YTOYHEHHS
3mimane I ATBEPIKCHHS
(JrTaTHHCBKO- ~80 TepMiHiB call confirmation BHI;HH IE) A Maibxe nmpo3ope
reépMaHChKe) Y
processor, Tporecop,
JlaTuHCchKOTO .. reprocessor, IIPENPOIIECco mpo3ope abo
>550 TepMiHIB prep penpotiecop, pO30p
MMOXOKEHHS level, core, piBEHB, AAPO, Maitke mpo3ope
pattern mabJI0H

Jlxepeno: ctBopeHo aBTopoM Ha ocHOBI (I"amans, Kymr 2022)
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KoMm’torepHa  aHIJIOMOBHAa  TEPMIHOJIOTISL  IHIIOMOBHOTO  TOXOJ/KEHHS
JEMOHCTPYE PI3HUM CTYIMHb CEMAHTUYHOI IIPO30POCTI, IO BIIOOPAKEHO B HABEICHII
Tabnuil. AHali3 TOKa3ye, 0 CEMaHTUYHE 3alO3WYCHHS JI03BOJISIE€ TMEPEHOCHUTH
3HAUYCHHS HAsSBHHUX CJIIB HA HOBI MOHATTS 0€3 MOPYIICHHS MOBHOTO KOHTEKCTY.
30KkpemMa, TepMiHH JIATUHCHKOTO MTOXOKCHHS BUSBWIMCS HAHOUIBII MPOTYKTUBHUMU
y mpoleci ajanTamli nepekiiaay Ta (popMyBaHHS MPo30pux abo Mailxke MpOo30pUx
CeMaHTHYHUX 3ano3uueHsb (byiiBon 2021).

OTxe, pe3yabTaTH TOCTIKCHHS MATBEPKYIOTh, III0 CEMAaHTUYIHE 3aIT03UYEHHS
pa3oM 13 BHUKOPHUCTaHHSAM JIATUHCBKHUX 1 TEPMAHCHKMX KOPEHIB € BaKJIWBUMU
MexaHi3MaMu (OPMYBaHHS aHTJIOMOBHOI KOMII' FOTEPHOI TepMiHoorii. CIoBOTBIp Y
IbOMY JHCKYpCl peali3yeThCs SK depe3 TpadaulliiHi Mozeni (IMEHHUK + IMEHHUK,
NPUKMETHUK + IMEHHUK), TaK 1 yepe3 CKIaaHI KOHCTPYKIi. Jl0 ocTaHHIX HaJleKaTh
aOpeBiaTypH, a TaKOXX CJIIOBOTBIPHI MEXaHI3MH, IOB’s3aHI 3 MeTadopH3alli€ro Ta
METOHIMI€I0. 3HAyHy pOJb BIAIrPa€E TaKOX JUHAMIYHICTH TEPMIHOCHUCTEMHU Ta
MOCTYIIOBa  JICTEPMIHOJIOTI3aMiss, 10 3a0e3medye IHTErpaiio TEPMIHIB Y
3araJbHOBKUBAaHY JIEKCHKY BIAMOBIMHO N0 iXHBbOI MOP(OIOTIYHOI CTPYKTYpH Ta
MOJIeJl yTBOpEHHs (Tad. 2).

Ta0mums 2

JluHaMiYHiCcTh TepMiHOCHCTEMH AHIJIOMOBHOI KOMII’IOTePHOI TepMiHOJIOTil

Kpurepiii / acnekt

XapakTepucTuka

[Ipukaaau aHriiicbKo0

[ToxomkeHHsT TEpMiHIB

[IepeBakHO aHIIIOMOBHE, 3
IPELBKUMHU Ta JJATUHCHKUMHU
KOpEHsIMU

protocol, system, processor

JIMHaMIYHICTh
TEPMIHOCHUCTEMU

[TocTiiiHe OHOBJIEHHS Ta ITOsBa
HOBUX OIHMHHUII

cloud computing,
blockchain

Monenb «IMEHHUK + IMEHHHUK)

HaiinpoaykTuBHima Moiens B
AHTTIMCHKIN MOBI

CD drive, data storage
device, expansion card

Mojenb «ITPUKMETHHUK +
IMEHHUK

MeH11 npoIyKTUBHA B
aHTJIHACHKIN, IOMIHAHTHA B
YKpaTHChKIH

hard disk, random access
memory

bararokoMIoHeHTHI TepMiHU

Cxitagni Ha3BH, OMU3EKI 10
(dbparMeHTiB peucHb

Transmission Control
Protocol / Internet Protocol
(TCP/IP)

AGpeBiaTypu

[IIupoke BUKOPUCTAHHS
CKOPOYCHb

IP address, PPP, RAM

CeMaHTHUHA clieliai3aris

3MiHa 3HAYCHHS B
KOMIT IOTEPHOMY KOHTEKCTI

byte, stream

HasgBHicTh KiIBKOX HA3B OJHOTO

computer case, chassis,

CJIOBOCIIOJTYYCHHSA

CuHOHIMIs .

TIOHSITTSA system unit
o [IpoTHcTaBIeHHS poOIIeciB a00 ack / unpack, online /

AHTOHIMIS poTHC pol pact P

PEKUMIB offline
. IlepeneceHHs 3Ha4YCHHS 3

Meradopuszaris P . mouse, cloud, sleep mode
noOyToBO1 chepu

MeToHimis HasuBaHHsI 32 CyMiKHICTIO command line junkie

o Criliki TepMIHOJIOTIYHI .
dpazeosorizariis P motherboard, Trojan horse
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. [ToB’sa3aHi 3 (PyHKIIOHYBaHHSAM
Tepminu pobotu ITK ymxuiomy seek mode
HPUCTPOIO
. . . Omnuc MepexeBHUX MPOLECIB 1
TepMiHU Mepex i CTaHAapTIB . caller graph
MPOTOKOJIB
TepMiHU PO3BUTK . . .
p p o IcTopuyHi Ta TEXHIYHI IOHATTS teleprinter code
004YHMCITIOBAIBHOI TEXHIKH
Tennenuisa 1o [lepexin y 3aranbHOBXKUBaH . .
eHmA A0 pexiLy y file, download, link
JIeTepMiHOJIOTi3alli1 JIEKCUKY

Jxepeno: ctBopeHo aBTOpoM Ha ocHOB1 (MipomHuuenko 2023)

OTxe, pe3yabTaTh JOCHKEHHS JIEMOHCTPYIOTb, IO IHTEpHAI[IOHATI3ALlis
AHTJIOMOBHOI KOMIT FOTEPHOT TEPMIHOJIOTT peasi3yeThecsl HacaMIepes] Yepe3 CeMaHTUYHe
TEPMIHOTBOPEHHS, TOOTO Ha PIBHI 3HAYEHHS, a HE JIUIIE [UIAXOM MPSMHUX JICKCUYHUX
3aro3u4eHb. 3HaUHA YACTHHA KOMIT FOTEPHUX TEPMiHIB (DOPMATBHO HE CIIPUUMAETHCS SIK
1HIIIOMOBHA, OCKLJIbKU 0a3ye€ThbCsl Ha CIOBaX 13 3araliLHOBKUBAHOK CEMAaHTHKOIO, SIKi B
MEKax KOMIT IOTEPHOTO JUCKYypCy HaOyBarOTh Creliamizaiii, po3mmpeHHs abo
HepEOCMUCIICHHS 3HAYCHHSI.

Y 1pOMy KOHTEKCTI HaWOUIBII TPOAYKTUBHUM € MEXaHi3M CEMaHTUYHOI
cremiani3anii, Kol 3arajJbHOBXXUBAHE CJIOBO HA0yBa€ BY3bKOI'O TEPMIHOJIOTITYHOTO
3HaueHHs (Hanpukiaa, memory, file, stream, kernel), mpu 1bomy 30epiratoun nepBUHHY
CEMaHTHYHY CTPYKTYpy. Taka Tpancdopmariis 3ade3neuye mpo30picTb HOBOI'O 3HAUCHHS,
MOJIETIIYIOUHM MOTO 1IHTEPIIPETALIIO i/ Yac NepeKyany.

[lepeknaa KOMIT IOTEPHUX TEPMIHIB € OKPEMOIO JIHTBICTUYHOIO MPOOJIEMOLO, 1110
notpedye peTeabHOro aHali3y, OCKUIBKY NP NEPEHECeHH]1 TepPMIHA B 1HIITY MOBY 4acTO
BIZIOYBaIOTHCSI CEMAaHTUYHI 3CyBU. 30KpeMa, B YKPaiHChKii MOBI 3a3BUYail yTBOPIOIOTHCS
KaJTbKOBaH1 BIJTIOBIIHUKH: 30epeemu — save, nNam ’simb — Memory, DPO3UIUPEHHS —
extension.

BaxxnuBy posb y hopMyBaHHI KOMIT FOTEPHOT TEPMIHOJIOTIT Biirpae metadopuyHe
NIEPEHECEHHS, M0 TPYHTYEThCS Ha MOAIOHOCTI (PyHKIIINA a00 30BHINIHIX O3HAK 00’ €KTIB.
Mertadopuzariisi 3abe3nedye HAOYHICTH 1 KOTHITUBHY JIOCTYITHICTH TepMiHIB (MOUSE,
folder, cloud, shell), copusroun ix mBuaKiH cemanTHuHili anmanTamii. Ilopsg i3
MeTadoporo aKTUBHO (DYHKI[IOHYE METOHIMIs, 32 SIKO1 Ha3Ba MEPEHOCUTHCS HAa OCHOBI
CYMIXKHOCTI MOHSITh a00 BIACTUBOCTEN (HampuKial, hardware — «3ani3o»), MO TaKOXK
OPU3BOAUTH A0 (POPMYBAHHS CTIMKMX CEMaHTHUHUX Mojienel (JlecueBcbka 2024).

3a pe3ynpraTaMd  JIOCTI[UKEHHS MOJXKHA CTBEp/DKYBaTH, IO CEMaHTHYHI
3armo3uueHHsl y (OpMyBaHHI aHTJIOMOBHOI KOMIT FOTEPHOI TEPMIHOJIOTi, XO4Y 1 MEHIII
MIOMITHI, € 3HAYHO MPOJTYKTUBHIIIUMU 32 TIPsIM1 JISKCUYHI 3aI103UYEHHS, OCKUIBKH BOHU
CTIMPAIOTHCS HA B)KE HAasIBHI CEMAaHTUYHI PECYpPCH MOBHU-PEIIMITIEHTA.

OTxe, camMe CEeMaHTMYHHM acleKT pOOUTh AaHIJIOMOBHY  KOMIT IOTEpHY
TEPMIHOJIOTII0 TMHAMIYHOI CHUCTEMOIO0 BTOPUHHUX 3HAU€Hb, y MEXax SKOI TEpMIHU
(GopMyIOThCA uepe3 KOHTPOJIbOBaHE ceMaHTW4He 3pyueHHs. Lleit mporec 3abesneuye
TOYHICTh, OJTHO3HAYHICTh Ta KOMYHIKaTHBHY €(DEKTUBHICTH aHTTIOMOBHOI KOMIT FOTEPHOI
JIEKCUKU.
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BucHoBKM Ta mnepcneKTHMBH  JOCHIIKeHHA. Pe3ynpratd  JIOCHIIKEHHS
MIATBEPAWIN JTUHAMIYHICTH, BIJKPUTICTh Ta OararopiBHEBY MPHUPOAY JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHUX YTBOPEHb aHTIIOMOBHOI KOMIT IOTEPHOI TepMIHOCUCTEMH. Takuii pO3BUTOK
3YMOBJICHUM CTPIMKAM TEXHOJOTTYHUM MPOrPECOM 1 TOCTYNOBUM IMPOHUKHEHHIM
KOMIT'FOTEPHHUX KOHIIENTIB Y pi3HI chepr MpodeciifHOi Ta MOBCAKICHHOT KOMYHIKAITi1.

JloBenIeHO, 1110 OCHOBHUM MEXaHI3MOM TEPMIHOTBOPEHHS B Cy4YacHI aHTJIOMOBHII
KOMIT IOTEPHIM TEPMIHOJIOT1i € CEMAaHTUYHE 3al03UUeHHs. BOHO € MEHIII TOMITHUM, HIXK
npsMe JISKCHYHE 3all03MYEeHHs, MPOTe OUTBII MPOIYKTUBHUM, OCKUTBKH CITUPAETHCS HA
HasiBHI CEMaHTH4YHI PECypCH MOBHU-PELUITIEHTA Ta HE BHUKJIMKAE€ B MOBLIB BITUYTTS
THIIIOMOBHOCT!I.

AmHari3 mokasaB, 10 TEPMiHH JATHHCHKOTO Ta TPEKO-JIATMHCHKOTO TOXOKEHHS
CTAHOBJISITh 3HAYHY YaCTHHY KOMIT FOTEPHOT TepMIHOCHCTEMHU. BOHU XapaKTepu3yroThCs
BHCOKOIO CEMaHTHYHOIO MPO30PICTIO, 110 3a0e3Meuye IXHIO JIETKY IHTErpaIlilo B MOBY Ta
CTaOUTBHICTh y TIpodeciitHOMYy TUCKypcl. TepMiHOJOTIYHI OJWHUII 3MIIIAHOTO THITY
MalOTh HIDKYMI PIBEHb MPO30POCTI, M0 MOTPEeOy€e JOJATKOBOI CEMaHTUYHOI aJlanTairii
U TIEPEKIIaIi.

VY dhopMyBaHHI aHTJIOMOBHOT KOMIT FOTEPHOI TEPMIHOJIOT1i CYyTTEBY POJIb BiIITPAIOTh
Takok Metadopuzailsi Ta MeToHiMizarlis. [[i MexaHI3MU CHOpUSIIOTh KOTHITUBHIN
HAOYHOCTI Ta JOCTYIHOCTI TEPMIHIB, IPUCKOPIOIOTh IXHIO CEMAHTUYHY aJalTalllo Ta
3a0e3Meuyr0Th MOAAIBITY JETEPMIHOJIOT13aIliIO.

OTxe, aHTTIOMOBHA KOMII' FOT€PHA TEPMIHOJIOTISl B CEMAaHTUYHOMY BHMIpI1 ITOCTAE K
cHUCTeMa BTOPMHHHUX 3HA4YeHb, CPOPMOBAHMX 4UYEpe3 KOHTPOJIhOBAHI CEMaHTHUYHI
3pylIeHHs. BuUCOka JIHMHAMIYHICTh TEPMIHOCHCTEMH 3YMOBIIOE TEPCIEKTHBH IS
NOJATBIINX  JOCTI/DKEHb, 30KpeMa TMOIJIMOJICHOTO aHali3y IMparMaTUYHUX 1
COLIIOJIIHTBICTUYHUX YNHHUKIB (D)YHKIIIOHYBAaHHS KOMIT FOTEPHUX TEPMIHIB.

ABTOp 3asIBIISIE TIPO BiICYTHICTH KOHQUIKTY iHTepeciB. CrioHCOpU He Opayii y4acTi B po3poOiIeHH] JOCHTIDKEHHS; Y
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PO3AII lIl. NIHFBOIEOIrPA®ISA, COLIIONIHIBICTUKA, OHOMACTUKA A TEPMIHOSOrISA:
AKTYANbHI MigXoaun, KATErOPIi TA ACNEKTU

TERM FORMATION IN THE  ENGLISH-LANGUAGE COMPUTER
TERMINOLOGY SYSTEM: SEMANTIC ASPECT

Kyrylo Plotkin

The Department of Translation and Theoretical and Applied Linguistics, South Ukrainian
National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky, Odessa, Ukraine.

Abstract The proposed scientific research investigates the processes of term formation in the
English-language computer term system with a focus on the semantic aspect. Based on complex
linguistic methods, the article conducts a semantic analysis of the features of the formation and
functioning of English-language computer terms in the conditions of the rapid development of
information technologies. The use of the descriptive method made it possible to analyze their
penetration into linguistic circulation. The phenomenon of semantic shifts (expansion, narrowing and
specialization of meanings) of commonly used English-language computer terms is determined. The
main methods of term formation are highlighted, such as semantic borrowings, terminologization of
general language vocabulary, as well as word formation typical for the English language according
to the “noun + noun” model. The specifics of multi-component terms, abbreviations and acronyms,
synonyms, antonyms and metaphorizations are shown. It is revealed that in English-language
computer terminology, it is the semantic mechanism of term formation that plays a key role in its
enrichment. Semantization ensures its dynamism, adaptability, and clarity for users. A conclusion is
made regarding the prospects of further linguistic research into term formation in the English-
language computer term system, given its continuous evolution.

Background: The cardinal transformations associated with the development of information
technologies cause active shifts in languages. Technological progress has particularly affected the
English language, causing the active formation of the English-language computer terminology
system. This terminology system is expressed in high dynamism, openness and complex semantic
organization, posing problems for modern linguistics. ldentification and systematization of term
formation mechanisms in computer English-language terminology, in particular, determining the role
of semantic shifts in the formation of this special vocabulary is a priority linguistic direction for
scientific research. Such dynamic shifts significantly complicate their unambiguous interpretation
and translation, because a significant part of such terms is deeply integrated into linguistic practice
and is perceived as neutral vocabulary. Therefore, identifying hidden semantic borrowings and
determining the degree of their terminological consolidation is becoming increasingly difficult. In
this context, there is a need to conduct a comprehensive analysis of the features of the English-
language computer terminology system, which would cover models of term formation, semantic
transformations, types of nomination and development trends. Generalization of these characteristics
will make it possible to highlight the dominance of semantic mechanisms in the process of forming
modern English-language computer terminology.

Purpose: The proposed scientific research is a comprehensive study of the processes of term
formation in the English-language computer term system based on the semantic mechanisms of term
formation and functioning in modern computer discourse.

Results: The analysis shows that the formation of English computer terminology is
predominantly based on semantic borrowing rather than direct lexical borrowing. Semantic
borrowing occurs when an existing word acquires a new, specialized meaning under the influence of
a foreign conceptual model, while preserving its core semantic structure. This mechanism enables the
natural integration of computer terms into the language system. The results indicate that semantically
transparent borrowings dominate the English computer terminological system. A significant
proportion of such terms derive from Latin or Greco-Latin roots (processor, level, core, pattern),
which share a common lexical and semantic foundation with their Ukrainian equivalents. This shared
background facilitates semantic calquing and ensures a high degree of transparency in translation,
reducing the perception of foreignness. The most productive semantic mechanisms identified include
semantic specialization (memory, file, kernel), metaphorical transfer (mouse, cloud), and metonymic
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shifts (hardware). These processes preserve cognitive accessibility and contribute to the rapid
development of computer terminology.

Overall, the findings confirm that semantic borrowing is the key mechanism of term formation
in English computer terminology, ensuring terminological precision, semantic motivation, and
effective adaptation of computer concepts into Ukrainian.

Discussion: The predominance of semantic borrowing in English computer terminology
confirms the tendency toward cognitive economy and systemic integration rather than formal
lexical expansion. Unlike direct loanwords, semantically borrowed terms preserve familiar lexical
forms while acquiring specialized meanings, which facilitates their acceptance by professional
communities and end users. The high proportion of Latin-derived terms plays a decisive role in this
process, as shared etymological and semantic foundations between English and Ukrainian enable
transparent semantic calquing. This explains why many computer terms do not evoke a strong sense
of foreignness and are perceived as linguistically natural. At the same time, Germanic-origin terms,
despite their frequency in everyday English, often require additional contextual clarification in
specialized usage, which limits their terminological productivity.

The results also highlight that semantic mechanisms such as specialization, metaphor, and
metonymy are not arbitrary but follow stable cognitive models. Metaphorical terms enhance
conceptual accessibility, while semantic specialization ensures precision and unambiguity within
technical discourse. However, excessive metaphorization may introduce semantic ambiguity at
early stages of term adoption.

Thus, semantic borrowing emerges as a balanced strategy that combines innovation with
linguistic continuity, supporting the dynamic expansion of computer terminology while
maintaining semantic transparency and translational adequacy in Ukrainian.

Keywords: semantic borrowing, expansion, narrowing, specialization of meanings, adaptation
of terms, semantic transparency.
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